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Εισαγωγή

Το σύνολο των στοιχείων μεταδεδομένων του Dublin Core είναι ένα πρότυπο για την περιγραφή διαθεματικών πληροφοριακών πόρων. Εδώ, ένας πληροφοριακός πόρος ορίζεται να είναι «ο,τιδήποτε έχει ταυτότητα». Αυτός είναι ο ορισμός που χρησιμοποιείται το Διαδίκτυο RFC 2396, “Uniform Resource Identifiers (URI): Generic Syntax”, δηλ. «Ομοιόμορφοι προσδιοριστές πηγών: Γενική Σύνταξη», από τον Tim Berners-Lee et al. Δεν υπάρχουν θεμελιώδεις περιορισμοί στους τύπους των πόρων που τα μεταδεδομένα του Dublin Core μπορούν να ανατεθούν. 

Τρεις επίσημα αναγνωρισμένες εκδόσεις υπάρχουν στο σύνολο των στοιχείων μεταπληροφορίας του Dublin Core, έκδοση 1.1:

· Πρότυπο ISO Standard 15836-2003   (Φεβρουάριος 2003)   http://www.niso.org/international/SC4/n515.pdf
· NISO Standard Z39.85-2001   (Σεπτέμβριος 2001)  http://www.niso.org/standards/resources/Z39-85.pdf
· CEN Workshop Agreement

CWA  1384  (Μάρτιος  2000) 

 http://www.cenorm.be/isss/cwa  download area/cwal1384.pdf

Το παρόν έγγραφο ευθυγραμμίστηκε σύμφωνα με τα πρότυπα ISO και NISO. Το πιο περιεκτικό έγγραφο “DCMI Metadata Terms” και περιλαμβάνει τις πιο πρόσφατες και αξιόπιστες δηλώσεις όρων για το σύνολο των στοιχείων μετα-πληροφορίας του Dublin Core, έκδοση 1.1.

Για μια επισκόπηση και συνδέσεις στις πλήρεις προδιαγραφές όλων των όρων μεταδεδομένων που διατηρούνται από τη μετα-πληροφορία του DC, επισκεφτείτε την παρακάτω ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dublincore.org/usage/documents/overview/
Τα στοιχεία

1. Όνομα στοιχείου:  “Title”

Ετικέτα:  Τίτλος
Ορισμός: Όνομα που δίνεται στον πόρο.

Σχόλιο: Τυπικά, Τίτλος θα είναι ένα όνομα με το οποίο ο πόρος θα είναι επίσημα γνωστός.

2. Όνομα στοιχείου:  “Creator”

Ετικέτα: Δημιουργός

Ορισμός: Μία οντότητα πρωτίστως υπεύθυνη για την παραγωγή / δημιουργία του περιεχομένου του πόρου.

Σχόλιο: Παραδείγματα Δημιουργού περιλαμβάνουν ένα άτομο, έναν οργανισμό ή μια υπηρεσία. Τυπικά, το όνομα του Δημιουργού θα έπρεπε να χρησιμοποιείται για να δείξει την οντότητα.

3. Όνομα στοιχείου:  “Subject”

Ετικέτα: Θέμα

Ορισμός: Ένα θέμα του περιεχομένου του πόρου.

Σχόλιο: Τυπικά, το θέμα θα εκφραστεί με λέξεις-κλειδιά, φράσεις-κλειδιά ή κώδικες ταξινόμησης που περιγράφουν ένα θέμα του πόρου. Η καλύτερη προτεινόμενη  πρακτική είναι να επιλεγεί μία τιμή από ένα ελεγχόμενο λεξιλόγιο ή ένα επίσημο ταξινομικό σχήμα.

4. Όνομα στοιχείου: “Description”

Ετικέτα:  Περιγραφή
Ορισμός: Ένας απολογισμός του περιεχομένου του πόρου.

Σχόλιο: Παραδείγματα που η Περιγραφή περιλαμβάνει, χωρίς να αποκλείονται και άλλα, είναι: περίληψη, πίνακας περιεχομένων, αναφορά σε γραφική αναπαράσταση του περιεχομένου ή ελεύθερος απολογισμός του περιεχομένου.

5. Όνομα στοιχείου: “Publisher”

Ετικέτα: Εκδότης
Ορισμός: Μία οντότητα αρμόδια να καταστήσει τον πόρο διαθέσιμο.

Σχόλιο: Παραδείγματα Εκδότη περιλαμβάνουν ένα άτομο, έναν οργανισμό ή μια υπηρεσία. Τυπικά, το όνομα του εκδότη θα έπρεπε να χρησιμοποιείται για να δείξει την οντότητα. 

6. Όνομα στοιχείου: “Contributor”

Ετικέτα: Συντελεστής
Ορισμός: Μία οντότητα υπεύθυνη για την παραγωγή συνεισφορών / συμβολών στο περιεχόμενο του πόρου.

Σχόλιο: Παραδείγματα Συντελεστή περιλαμβάνουν ένα άτομο, έναν οργανισμό ή μια υπηρεσία. Τυπικά, το όνομα του Συντελεστή θα έπρεπε να χρησιμοποιείται για να δείξει την οντότητα.

7. Όνομα στοιχείου: “Date”

Ετικέτα: Ημερομηνία
Ορισμός: Η ημερομηνία ενός γεγονότος στον «κύκλο ζωής» του πόρου.

Σχόλιο: Τυπικά, η Ημερομηνία θα συνδεθεί με τη δημιουργία ή διαθεσιμότητα του πόρου. Η καλύτερη προτεινόμενη πρακτική για την κωδικοποίηση της τιμής της ημερομηνίας ορίζεται στο σχεδιάγραμμα του ISO 8601 και περιλαμβάνει (μεταξύ άλλων) ημερομηνίες με τη μορφή YYYY-MM-DD, δηλ. έτος-μήνας-ημέρα.

8. Όνομα στοιχείου: “Type”

Ετικέτα: Τύπος πόρου

Ορισμός: Η φύση ή το ύφος του περιεχομένου του πόρου.

Σχόλιο: Ο Τύπος περιλαμβάνει όρους που περιγράφουν γενικές κατηγορίες, λειτουργίες, ύφη ή επίπεδα συνολικά για το περιεχόμενο. Η καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι να επιλεγεί μια τιμή από ελεγχόμενο λεξιλόγιο (για παράδειγμα το Λεξιλόγιο Τύπων DCMI). Για να περιγραφεί η φυσική ή ψηφιακή μορφή του πόρου, χρησιμοποιείστε το στοιχείο FORMAT (Μορφότυπο ).

9. Όνομα στοιχείου: “Format”

Ετικέτα: Μορφότυπο

Ορισμός: Η φυσική ή ψηφιακή μορφή του πόρου.

Σχόλιο: Τυπικά, το Μορφότυπο μπορεί να περιλαμβάνει το μέσο-τύπο ή τις διαστάσεις του πόρου. Το Μορφότυπο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να προσδιορίσει το λογισμικό, το υλικό ή άλλο εξοπλισμό που απαιτείται για να παρουσιάσει ή να θέσει σε λειτουργία τον πόρο.  Παραδείγματα διαστάσεων περιλαμβάνουν μέγεθος και διάρκεια. Η καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι να επιλεγεί μια τιμή από ελεγχόμενο λεξιλόγιο (για παράδειγμα, ο Κατάλογος των τύπων του Internet [MIME] που ορίζουν τις μορφές των υπολογιστικών μέσων).

10. Όνομα στοιχείου: “Identifier”

Ετικέτα: Αναγνωριστικό

Ορισμός: Μια σαφής αναφορά στον πόρο μέσα από ένα δεδομένο πλαίσιο.

11. Όνομα στοιχείου: “Source”

Ετικέτα: Πηγή

Ορισμός: Μια αναφορά σε πόρο, από την οποία ο παρών πόρος προέρχεται.

Σχόλιο:  Ο παρών πόρος μπορεί να προέρχεται από την Πηγή του πόρου, εξ’ ολοκλήρου ή εν μέρει. Η καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι να προσδιοριστεί ο αναφερόμενος πόρος με τη βοήθεια μιας σειράς χαρακτήρων ή αριθμών που να προσαρμόζονται σε ένα επίσημο σύστημα αναγνώρισης.

12. Όνομα στοιχείου: “Language”

Ετικέτα: Γλώσσα

Ορισμός: Μια γλώσσα του νοηματικού περιεχομένου του πόρου.

Σχόλιο: Καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι η χρήση του RFC 3066, το οποίο μαζί με το ISO 639, ορίζει 2 και 3 ετικέτες γραμμάτων με προαιρετικές υποετικέτες.  Παραδείγματα περιλαμβάνουν “en” ή “eng” για Αγγλικά, “en-GB” για Αγγλικά που χρησιμοποιούνται στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

13. Όνομα στοιχείου: “Relation”

Ετικέτα: Σχέση

Ορισμός: Μια αναφορά σε σχετικό πόρο.

Σχόλιο: Καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι να προσδιοριστεί ο αναφερόμενος πόρος με τη βοήθεια μιας σειράς συμβόλων ή αριθμών που θα ανήκουν σε επίσημο σύστημα αναγνώρισης / προσδιορισμού.

14. Όνομα στοιχείου:  “Coverage”

Ετικέτα: Κάλυψη

Ορισμός: Η έκταση ή η εμβέλεια του περιεχομένου του πόρου.

Σχόλιο: Τυπικά, η Κάλυψη θα περιλαμβάνει χωρική τοποθεσία (ένα όνομα τόπου ή γεωγραφικές συντεταγμένες), χρονική περίοδο (μια ετικέτα περιόδου, ημερομηνία ή σειρά ημερομηνίας) ή αρμοδιότητα (όπως το όνομα μιας διαχειριστικής οντότητας). Καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι να επιλεγεί μια τιμή από ελεγχόμενο λεξιλόγιο (για παράδειγμα ο Θησαυρός Γεωγραφικών Ονομάτων) και να χρησιμοποιηθούν, όπου κρίνεται απαραίτητο, περισσότερο μέρη που έχουν ονομαστεί ή χρονικοί περίοδοι, παρά αριθμητικά προσδιοριστικά όπως σύνολα συντεταγμένων ή σειρές ημερομηνίας.

15. Όνομα στοιχείου: “Rights”

Ετικέτα: Δικαιώματα Χρήσης

Ορισμός: Πληροφορίες για δικαιώματα που αφορούν τον πόρο.

Σχόλιο: Τυπικά, τα Δικαιώματα Χρήσης θα περιέχουν μία διοικητική δήλωση δικαιωμάτων για τον πόρο, ή θα παραπέμπουν σε υπηρεσία που θα παρέχει τέτοια πληροφορία. Συχνά, πληροφορίες Δικαιωμάτων καλύπτονται από τα Intelectual Property Rights, το Copyright (Πνευματικά Δικαιώματα) και ποικίλα Δικαιώματα Ιδιοκτησίας. Αν το στοιχείο «Δικαιώματα Χρήσης» παραλείπεται, καμία υπόθεση δεν μπορεί να γίνει σχετικά με τα δικαιώματα που αφορούν την πηγή. 

· Οδηγίες για τη δημιουργία του περιεχομένου των στοιχείων

· Τίτλος: αν υπάρχει αμφιβολία για το τί θα μπορούσε να αποτελέσει τον τίτλο, επαναλαμβάνουμε το στοιχείο Τίτλος και στη συνέχεια τοποθετούμε τις παραλλαγές σε δευτερεύουσες και μεταγενέστερες μορφές του Τίτλου. Αν το αντικείμενο που περιγράφουμε βρίσκεται σε μορφή HTML, εξετάζουμε το έγγραφο και επιβεβαιώνουμε αν ο τίτλος που αναγνωρίζεται στην επικεφαλίδα του τίτλου περιλαμβάνεται επίσης και ως μετα-τίτλος (εκτός αν το στοιχείο μεταδεδομένων του DC υπάρχει ενσωματωμένο στο ίδιο το έγγραφο).

· Δημιουργός: Οι δημιουργοί θα έπρεπε να βρίσκονται συγκεντρωμένοι σε χωριστό κατάλογο με τη σειρά που εμφανίζονται στη δημοσίευση. Τα ονόματα πρέπει να γράφονται στον κατάλογο πρώτα με το επώνυμο και να ακολουθεί το μικρό όνομα. Όταν υπάρχει αμφιβολία, δίνουμε το πλήρες όνομα όπως εμφανίζεται και δεν το αντιστρέφουμε.

· Θέμα: Επιλέγουμε λέξεις-κλειδιά για το θέμα από τις πληροφορίες του Τίτλου ή της Περιγραφής. Αν το θέμα του αντικειμένου είναι ένα άτομο ή ένας οργανισμός, χρησιμοποιούμε την ίδια μορφή για το όνομα σαν το άτομο ή ο οργανισμός να ήταν ο Δημιουργός, αλλά δεν επαναλαμβάνουμε το όνομα του στοιχείου του Δημιουργού. Γενικά, επιλέγουμε τις πιο σημαντικές και μοναδικές λέξεις για λέξεις-κλειδιά, αποφεύγοντας αυτές που είναι πολύ γενικές για να περιγράψουν ένα συγκεκριμένο αντικείμενο. Αυτό το στοιχείο μπορεί επίσης να περιλαμβάνει ταξινόμηση δεδομένων (για παράδειγμα, Αριθμούς Ταξινόμησης της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου ή Αριθμούς Δεκαδικής Ταξινόμησης Dewey) ή ελεγχόμενα λεξιλόγια (όπως Ιατρικές Θεματικές Επικεφαλίδες ή περιγραφείς του Θησαυρού Τέχνης και Αρχιτεκτονικής).

· Περιγραφή: Εφόσον το πεδίο της περιγραφής είναι ενδεχομένως μια πλούσια πηγή ευρετηριαζόμενου λεξιλογίου, θα πρέπει να ληφθεί μέριμνα έτσι ώστε να δίνουμε το συγκεκριμένο στοιχείο όταν είναι δυνατόν. Μερικές συλλογές μεταδεδομένων θα μπορούσαν να περιλαμβάνουν περιγραφή του περιεχομένου (την ανάλυση ενός οπτικού / εικονικού πόρου, για παράδειγμα) που δεν είναι δυνατόν να ενσωματωθεί στα σύγχρονα συστήματα δικτύων. Σε αυτή την περίπτωση, αυτό το πεδίο θα μπορούσε να περιέχει ένα link  με την περιγραφή παρά την ίδια την περιγραφή. Περιγραφικές πληροφορίες μπορούν να βρεθούν από το ίδιο το αντικείμενο, αν δεν υπάρχει περίληψη ή διαθέσιμη διαμορφωμένη περιγραφή. Φυσιολογικά, αν η Περιγραφή δεν μπορεί να βρεθεί ούτε στην εισαγωγή ούτε στο περιεχόμενο ή στις πρώτες παραγράφους, θα πρέπει να δοθεί από τον δημιουργό των μεταδεδομένων. Πρέπει να περιορίζεται όμως σε λίγες και σύντομες προτάσεις.

· Εκδότης: Ο σκοπός προσδιορισμού αυτού του πεδίου είναι να αναγνωρίσουμε την οντότητα που δίνει πρόσβαση στον πόρο. Αν ο Δημιουργός και Εκδότης είναι ίδιος, δεν επαναλαμβάνουμε το όνομα στην περιοχή του Εκδότη. Αν η φύση της υπευθυνότητας διφορούμενη, αυτό που συνίσταται είναι να χρησιμοποιήσουμε τον Εκδότη για οργανισμούς, και τον Δημιουργό για πρόσωπα. Σε περιπτώσεις μικρότερης υπευθυνότητας, εκτός από τη δημιουργία, χρησιμοποιούμε τον Συντελεστή.

· Συντελεστής: Ισχύουν οι ίδιες γενικές οδηγίες για τη χρήση ονομάτων προσώπων ή οργανισμών ως Δημιουργών.

· Ημερομηνία: Αν η πλήρης ημερομηνία είναι άγνωστη, μήνας και έτος (YYYY-MM) ή μόνο το έτος (YYYY) μπορούν να χρησιμοποιηθούν. Πολλά άλλα σχήματα είναι πιθανά, αλλά αν χρησιμοποιηθούν, δεν θα αναγνωρίζονται εύκολα από τους χρήστες ή το λογισμικό.

· Τύπος: Αυτό το στοιχείο θα έπρεπε να περιγράφει το είδος του περιεχομένου του πόρου. Ένας μικρός κατάλογος που προτείνεται για το DC είναι: text-κείμενο

     image-εικόνα


     sound-ήχος


     data-δεδομένα



     software-λογισμικό



     interactive-αλληλεπιδραστικός



     physical object-φυσικό αντικείμενο

      τα οποία χρησιμοποιούνται ως εξής:

· Text-κείμενο:  πόροι στους οποίους το περιεχόμενο είναι κυρίως λέξεις για ανάγνωση: για παράδειγμα - βιβλία, επιστολές, διατριβές, ποιήματα, εφημερίδες
· Image-εικόνα: το περιεχόμενο είναι οπτικό σε δύο διαστάσεις (δισδιάστατο) και δεν είναι κείμενο: για παράδειγμα - εικόνες, πίνακες, κινούμενα σχέδια, διαγράμματα
· Sound-ήχος: το περιεχόμενο είναι ακουστικό: για παράδειγμα - μουσική, ομιλία, καταγεγραμμένοι ήχοι
· Data-δεδομένα: πληροφορίες που εμπεριέχονται σε καταλόγους, πίνακες, βάσεις δεδομένων, κτλ., οι οποίες μπορεί να είναι σε μορφή έτοιμη για απευθείας μηχανική πρόσβαση: για παράδειγμα - προγράμματα ανάλυσης, βάσεις δεδομένων
· Software-λογισμικό: προγράμματα ηλεκτρονικών υπολογιστών σε συντακτική μορφή τα οποία μπορεί να είναι διαθέσιμα για εγκατάσταση μόνιμα σε άλλο μηχάνημα
· Interactive-αλληλεπιδραστικός: πόροι που απαιτούν αλληλεπίδραση από τον χρήστη για να γίνουν κατανοητοί ή για να εκτελεστούν: για παράδειγμα - φόρμες σε σελίδες του Ιστού, αντικείμενα εκμάθησης πολυμέσων
· Physical object-φυσικό αντικείμενο: Τρισδιάστατα αντικείμενα ή έννοιες  που δεν αποτελούν κείμενο ή εικόνα: για παράδειγμα - ένα άτομο, ένας υπολογιστής, η μεγάλη πυραμίδα, ένα γλυπτό, κτλ.
· Μορφότυπο: Ηλεκτρονικές μορφές, όπως κείμενο / html, ASCII, εκτελέσιμες εφαρμογές, ή εικόνες jpeg μπορεί να περιλαμβάνονται σε αυτή την περιοχή. Σε αυτές τις περιπτώσεις, δίνουμε ένα Μορφότυπο από τους Τύπους Μέσων του Διαδικτύου (MIME Types). Γενικά, μορφές μπορούν να περιλαμβάνουν φυσικά μέσα όπως βιβλία, ή άλλα μη-ηλεκτρονικά μέσα. Πληροφορίες που αφορούν το μέγεθος του πόρου μπορεί να περιλαμβάνονται στο περιεχόμενο του στοιχείου Μορφότυπο. Στην αναζήτηση του πόρου αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως κριτήριο για να επιλέξουμε πόρους του ενδιαφέροντός μας, εφόσον ένας χρήστης μπορεί να χρειάζεται να υπολογίζει πότε μπορεί να χρησιμοποιήσει τον πόρο  σύμφωνα με τη δομή που είναι διαθέσιμη.
· Αναγνωριστικό: Αυτό το στοιχείο μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για τοπικά αναγνωριστικά (π.χ. αναγνωριστικούς αριθμούς ή τηλεφωνικούς αριθμούς) τα οποία αποδίδονται από τον Δημιουργό του πόρου ως εφαρμογή σε ένα συγκεκριμένο αντικείμενο. 
· Πηγή: Γενικά, περιλαμβάνουμε σε αυτήν την περιοχή πληροφορίες που δεν μπορούν να προστεθούν στο στοιχείο Σχέση.
· Γλώσσα: Πληροφορίες κωδικοποιημένες ή σε μορφή κειμένου μπορούν να αναφερθούν εδώ. Αν το περιεχόμενο βρίσκεται σε περισσότερες από μία γλώσσες, το στοιχείο μπορεί να επαναληφθεί.
· Σχέση: Στην περίπτωση που το μεταδεδομένο του Dublin Core είναι ενσωματωμένο στον αναφερόμενο πόρο, η αξία του Αναγνωριστικού υποδηλώνεται. Στο εξειδικευτικό Dublin Core τα δύο συστατικά μέρη που δίνονται στη Σχέση θα οργανωθούν / θα δομηθούν χρησιμοποιώντας υπο-στοιχεία για ευκολότερη αυτόματη πρόσβαση.
· Κάλυψη: Αυτό το στοιχείο είτε χρησιμοποιείται για πληροφορίες χώρου είτε χρόνου, θα πρέπει να ληφθεί μέριμνα έτσι ώστε να δώσουμε συνεπείς / σταθερές πληροφορίες που μπορούν να ερμηνευτούν από τους χρήστες. Για τις περισσότερες απλές εφαρμογές, στις οποίες τοπωνύμια ή ημερομηνίες μπορεί να είναι χρήσιμα, είτε η πληροφορία είναι αριθμητική είτε αλφαβητική θα είναι αρκετό για να ξεχωρίζει. Για περισσότερο πολύπλοκες εφαρμογές, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη πρόσθετη εξειδίκευση.
· Δικαιώματα: Χρησιμοποιούνται είτε για απλό κείμενο είτε για ηλεκτρονικό.
